
Пожалуйста, внимательно прочтите инструкцию перед использованием прибора.

Этот прибор разработан компанией Zepter совместно с группой международных медицинских экспертов и консультантов. Мы 
предельно тщательно отслеживаем 
процесс производства этого прибора, являющегося клинически точным и удобным для пользователя. Если у вас есть какие-либо 
комментарии, мы хотели бы получить ваш 
отклик или предложения, чтобы иметь возможность улучшить наши приборы. 

Никогда не вносите изменения в лекарственную терапию, пока вам это не 
посоветует сделать врач.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТЕРМОМЕТРА
Включите термометр, нажав кнопку O/I. Поместите наконечник термометра в место измерения температуры (орально или 
ректально). Подождите пока термометр не подаст 8 звуковых сигналов, и затем считывайте полученные результаты с дисплея. 
Выключите прибор после использования для продления срока службы батареи. 
Термометр отключается автоматически приблизительно через 10 минут.

ПЕРЕКЛЮЧАЕМАЯ ШКАЛА ЦЕЛЬСИЙ/ФАРЕНГЕЙТ
Шкала Цельсий/Фаренгейт переключается путем нажатия кнопки ON/OFF в течение первых 5 секунд

ПАМЯТЬ
Нажмите кнопку O/I и удерживайте ее в течение 3 секунд для просмотра данных последнего измерения.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЧИСТКЕ
Для очистки термометра, обмойте наконечник раствором мягкого моющего средства и холодной воды. Для дезинфекции 
термометра, протрите наконечник и нижнюю часть термометра тканью, смоченной
раствором антисептического средства, предназначенного для бытовых целей, например, спиртом для растираний.

ЗАМЕНА БАТАРЕИ
Если на дисплее появляется знак снижения заряда батарей, необходимо заменить элемент питания. Снимите крышку с 
батарейного отсека. Аккуратно выдвиньте держатель батареи приблизительно на 1 см. Замените батарею на новую 1,55 В типа 
192, LR41 или равноценную.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•   Данный термометр предназначен только для измерения температуры тела.
•   Не храните термометр в машине или под прямыми солнечными лучами, так как это может оказать влияние на точность 
измерения.
•   Пожалуйста, перед считыванием показаний температуры дождитесь окончания звуковых сигналов термометра.
•   Данный прибор содержит мелкие части, которые могут быть проглочены детьми. Дети должны пользоваться этим прибором 
только под наблюдением взрослых.
•   Защищайте термометр от ударов.
•   Если прибор имеет гибкий наконечник, избегайте его сгиба более чем на 45°.
•   Никогда не кипятите термометр! Избегайте температуры окружающей среды выше 60°C.
•   Предупреждение: термометр имеет батарею с длительным сроком эксплуатации. При ее замене соблюдайте местные 
постановления об утилизации специальных отходов.
•   Производитель рекомендует проверять точность прибора каждые 2 года.

ГАРАНТИЯ КАЧЕСТВА ОТ КОМПАНИИ ZEPTER

Гарантийный период на все наши термометры составляет два года от даты приобретения прибора покупателем. В течение этого 
срока компания Zepter обеспечивает бесплатный ремонт внутренних дефектов или погрешностей изготовления. Если у вас 
проблема с термометром, пожалуйста, аккуратно запакуйте его и отправьте дистрибьютору компании Zepter в вашем регионе. 
К сожалению, наша гарантия не распространяется на повреждения, возникшие в результате падения или удара, плохого ухода, 
неправильного обращения или вмешательства третьего лица, стихийных бедствий, воздействия кислоты батареи питания, какой-
либо запрещенной процедуры дезинфекции или стерилизации.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Тип 			   Максимальный термометр
Диапазон измерения 	 32,0°C – 43,9°C
Температура 		  <32,0°C: отображается «L» 
			   при низкой температуре (слишком низкой)
Температура 		  >43,9°C: отображается «H» 
			   при высокой температуре (слишком высокой)
Точность измерения 	 ± 0,1°C от 34°C до 42°C 
			   при комнатной температуре 18°C - 28°C
Самотестирование 	 Автоматическое самотестирование; при обнаружении сбоя 
			   электронной схемы отображается “ERR”
Дисплей 		  Жидкокристаллический (ЖК)
Тональный сигнал 	 Сигнализирует о готовности термометра к работе и о 
			   завершении процесса измерения
Память 			   Сохраняются данные последнего измерения
Температура хранения 	 от -25°C до +60°C
Батарея 			  1,5/1,55 В (LR41 или SR41)
Вес 			   12 гр (включая батарею)
Размеры 		  130 x 21 x 12 (мм)
Соответствие стандартам 	EN 12470-3:2000, EN 60601-1, EN 60601-1-2,
			   Сертификация ISO 13485

PBG-900 Цифровой термометр
Инструкция по эксплуатации

PBG-900 Digital thermometer
Instruction manual
Please read these instructions carefully before using the device.

Zepter has developed this thermometer together with a team of
international medical specialists and consultants. We have taken the
utmost care to manufacture a device that is user-friendly and
clinically accurate. If you have any comments or suggestions, we
would love to get your feedback or suggestions so that we can
i m p r o v e  o u r  p r o d u c t s .  

Never make adjustments to your medication unless you are advised
to do so by your physician. 

USING THE THERMOMETER
Turn on the thermometer by pressing the O/I button. Place the tip of
the thermometer in the appropriate position (oral or rectal). Wait until
the thermometer beeps 8 times and then read the temperature on the
display. To prolong the life of the battery, turn it off after use. The
thermo meter will automatically switch off after about 10 minutes.
SWITCHABLE °C AND °F MODELS  
The Centigrade or Fahrenheit mode can be switched by pressing the
ON/OFF button within the first 5 seconds 
MEMORY
To see the last memory, please press the O/I button for 3 seconds. 
CLEANING INSTRUCTIONS
To clean the thermometer, wash the tip with a solution of mild
detergent and cool water. Disinfect the thermometer by wiping the
sensor and lower part with a cloth dipped in a household antiseptic
solution such as rubbing alcohol.
BATTERY REPLACEMENT
When the low battery symbol appears in the display, the battery
needs to be replaced. Pull off the battery cover. Gently pull out the
battery holder by about 1 cm. Repla ce the battery with a new 1.55 V
battery type 192, LR41 or equivalent. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
• This thermometer is suitable exclusively for the measurement of

body temperature.
• Do not store this thermometer in a car or under sunlight or as this

might affect its accuracy.
• Please wait until the thermometer has finished beeping before

reading the temperature.
• This thermometer contains small parts that can be swallowed by

children. Children should not use this device unless it is under the
supervision of an adult.

• Protect the thermometer from any shocks.
• If your thermometer has a flexible tip, avoid bending the tip more

than 45°.
• Never boil the thermometer! Avoid ambient temperatures above

60°C. 
• Warning: The thermometer contains a long-life battery. For

disposal, please comply with local regulations for special waste.
• The manufacturer recommends a verification of the accuracy by an

authorized Zepter repair center every 2 years.

THE ZEPTER QUALITY GUARANTEE

We guarantee all our thermometers for two years from date of
purchase by the customer. During this guarantee period, Zepter
assures free repair of internal faults or manufacturing errors. If you
experience a problem with your thermometer, please pack it
carefully and send it to your local Zepter distributor. 

Unfortunately, our guarantee does not cover damage caused by
dropping or impacts, by lack of maintenance, by faulty handling or
the intervention of a third party, by natural disasters, by battery acid
or by any prohibited decontamination or sterilization procedure.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Type Maximum thermometer
Measurement range 32.0°C - 43.9°C
Temp. <32.0°C: display «L» for low (too low)
Temp. >43.9°C: display «H» for high (too high)
Measurement accuracy ± 0.1°C between 34°C - 42°C at an 

ambient temperature of 18°C - 28°C
Self-test  Automatic internal  check;  when

malfunction of electronic circuit is
detected, “ERR” is displayed

Display  Liquid crystal display (LCD) 
Signal tone For signaling that the thermometer is 

ready to use and that  the user’s
temperature has been measured

Memory For storing the last measured value
Storage temperature -25°C to +60°C
Battery 1.5/1.55 V (LR41 or SR41))
Weight 12g(with battery)
Dimensions 130 x 21 x 12 (mm)
Reference to standards  EN 12470-3:2000, EN 60601-1, 

EN 60601-1-2, Certification ISO 13485
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www.zepter-medical.com

PBG-900 Thermomètre numérique
Manuel d’utilisation
Veuillez lire ces instructions attentivement avant d’utiliser l’appareil.

Zepter a développé ce thermomètre avec une équipe de spécialistes
et de consultants médicaux du monde entier.  Nous nous sommes
efforcés de fabriquer un appareil qui soit convivial et cliniquement
précis. Nous serions enchantés de recevoir vos commentaires ou
suggestions afin de pouvoir améliorer nos produits.  

Ne modifiez jamais votre médication sans l’avis préalable de votre
médecin.

UTILISER LE THERMOMETRE
Mettez le thermomètre en marche en appuyant sur le bouton O/I.
Mettez le bout du thermomètre à l’endroit approprié (voie orale ou
rectale). Attendez jusqu’à ce que le thermomètre ait émis 8 fois le
même signal sonore, puis lisez la température affichée. Pour prolonger
la durée de vie de la pile, éteignez le thermomètre après usage. Le
thermomètre s’éteint automatiquement au bout de 10 minutes.
MODES °C ET °F INTERCHANGEABLES
Le mode Centigrade ou Fahrenheit peut être changé en appuyant sur
le bouton ON/OFF dans les 5 premières secondes
MEMOIRE
Pour visualiser la dernière mémoire, maintenez le bouton O/I
enfoncé pendant 3 secondes.  
INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Pour nettoyer le thermomètre, laver le bout avec un détergent doux
et à l’eau tiède. Désinfectez le thermomètre en frottant le capteur et
la partie inférieure avec un chiffon imbibé d'une solution
antiseptique domestique telle que l'alcool à 70 %.
REMPLACEMENT DE LA PILE
L’affichage du symbole de batterie faible indique que la pile doit être
remplacée. Retirez le couvercle de la pile. Sortez délicatement le
support de pile de 1 cm environ. Remplacez la pile par une nouvelle
pile de 1,55 V de type 192, LR41 ou équivalent. 

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
• Ce thermomètre est destiné uniquement à la mesure de la

température corporelle.
• Ne stockez pas ce thermomètre dans une voiture ou au soleil car

ceci risquerait d’affecter sa précision.
• Veuillez attendre que le thermomètre ait émis le dernier signal

sonore avant de lire la température.
• Ce thermomètre contient des petits composants susceptibles

d'être avalés par les enfants. Les enfants ne doivent utiliser cet
appareil que sous la surveillance d'un adulte.

• Protégez le thermomètre de tout choc.
• Si votre thermomètre possède un bout flexible, évitez de plier le

bout à plus de 45°.
• Ne faites jamais bouillir le thermomètre ! Evitez les températures

ambiantes supérieures à 60 °C. 
• Attention : le thermomètre contient une pile longue vie. Pour son

stockage, veuillez vous conformer aux règlementations locales sur
les déchets spéciaux.

• Le fabricant recommande de vérifier la précision tous les 2 ans.

LA GARANTIE DE QUALITE ZEPTER

Nous garantissons tous nos thermomètres pour une période de deux
ans à partir de la date d’achat par le client. Pendant cette période
de garantie, Zepter s’engage à réparer gratuitement les défauts
internes ou de fabrication. Si vous rencontrez un problème avec votre
thermomètre, veuillez l’emballer soigneusement et l’envoyer à
votre distributeur Zepter local. 
Malheureusement, notre garantie ne couvre pas les dommages
causés par des chutes ou des impacts, par un manque d’entretien,
par une mauvaise manipulation ou par l'intervention d'un tiers, par
des catastrophes naturelles, par de l’acide de batterie ou par toute
décontamination ou procédure de stérilisation interdite. 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Type Thermomètre maximum
Intervalle de mesure 32,0 °C – 43,9 °C
Temp. < 32,0 °C : affichage d’un « L » pour  "Low"

(trop bas)
Temp. > 43,9 °C : affichage d’un « H » pour "High "

(trop haut)
Précision de la mesure ± 0,1 °C entre 34 °C et 42 °C à une

température ambiante de 18 °C à 28 °C
Auto-test  Vérification interne automatique; lorsqu’un

dysfonctionnement du circuit électronique
est détecté, « ERR » s’affiche

Affichage  Affichage à cristaux liquides (LCD)
Signal sonore Pour indiquer que le thermomètre est 

prêt pour l’utilisation et que la température
de l’utilisateur a été prise

Mémoire Pour enregistrer la dernière valeur mesurée
Température de stockage -25 °C à +60 °C
Pile 1,5 / 1,55 V (LR41 ou SR41)
Poids 12 g (avec la pile)
Dimensions 130 x 21 x 12 (mm)
Référence aux normes  EN 12470-3:2000, EN 60601-1, EN 60601-1-2,

Certification ISO 13485
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